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Vielen Dank für den Kauf eines Safescan 2985-SC / 2995-SC 
Banknotenprüfers. Um eine ordnungsgemäße Verwendung und 
eine langanhaltende Leistung sicherzustellen, empfehlen wir Ihnen, 
dieses Benutzerhandbuch sorgfältig zu lesen.

Wichtiger Hinweis 
Wenn die Ausrüstung in irgendeiner Weise modifiziert oder 
für andere Zwecke als die zum Zeitpunkt der Lieferung 
vorgesehenen verwendet wird, kann der Lieferant 
nicht für Verletzungen oder Schäden an Personal oder 
Ausrüstung verantwortlich gemacht werden. Wenn sich die 
Nutzungsbedingungen ändern, wenden Sie sich bitte an den 
Lieferanten. Andernfalls ist die Konformitätserklärung nicht 
mehr gültig.

Einführung
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-	Stellen Sie die Maschine auf eine flache und stabile Oberfläche.
-	Stellen Sie die Maschine nicht in staubigen oder schmutzigen 

Umgebungen auf. 
-	Verwenden Sie die mitgelieferte Staubschutzhaube, wenn die 

Maschine nicht in Gebrauch ist.
-	Stellen Sie die Maschine nicht direkt in die Sonne oder in die 

Nähe von Wärmequellen oder Klimaanlagen.
-	Schließen Sie das Gerät immer an eine geerdete Steckdose an.
-	Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel.
-	Betriebstemperatur 15-35 GRAD_SYMBOLC / 59-95 GRAD_

SYMBOLF.
-	Betriebsfeuchtigkeit 30-80% R.H.
-	Verwenden Sie die Maschine nicht im Freien.
-	Setzen Sie die Maschine nicht Flüssigkeiten aus.
-	Diese Maschine enthält rotierende Teile. Berühren Sie niemals die 

beweglichen Teile, wenn die Maschine eingeschaltet ist.
-	Bitte stellen Sie sicher, dass keine Fremdkörper (Münzen, 

Büroklammern, Heftklammern) in die Maschine fallen, da 
diese die mechanischen Teile und die Sensoren der Maschine 
blockieren und beschädigen oder brechen können, was Ihre 
Garantie ungültig macht. 

-	Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatten und andere 
herausragende Gegenstände während des Betriebs der Maschine 
fern. 

-	Schrauben Sie die Maschine niemals auseinander.
-	Um einen Stromschlag zu vermeiden, berühren Sie das Netzkabel 

nicht mit nassen Händen.
-	Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose, wenn Sie es an einen 

anderen Ort bewegen möchten.
-	Halten Sie den Stecker fest, wenn Sie das Gerät von der 

Steckdose trennen, ziehen Sie niemals am Kabel.

Safescan kann nicht für Unfälle oder Schäden verantwortlich
gemacht werden, die auftreten, wenn die Sicherheitsanweisungen 
nicht korrekt befolgt werden.

Sicherheitsanweisungen
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Produktübersicht und Inhalt der Box

Klicken Sie hier um eine druckbare Version des 
Handbuchs in der ausgewählten Sprache zu öffnen.

Druckversion

1.    Bedienfeld
2.    LCD-Touchscreen
3.    Ablehnungsfach
4.    Stapler
5.    Banknotenführungen
6.    Einzugsschacht

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2900/SC/Manual/Print/Safescan-2985-SC-2995-SC-Print-Manual-DE.pdf
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Safety precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2026 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20261

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 los lazos para el pelo y otros objetos que sobresalgan  
 mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 les attaches pour cheveux et autres objets saillants  
 lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, elastici  
 per capelli e altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del  
 dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals brandwonden,  
  elektrische schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, haarbanden en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra  
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera  
	 	 opreza		može	dovesti	do	kratkih	spojeva	i 
   ozbiljnih ozljeda poput opeklina,   
	 	 električnih	udara	i	opasnosti	od	požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele		
	 ako	su	oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje		
	 tekućinama	ili	vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće		
	 dijelove	kad	je	uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit, 
  dugu	kosu,	vezice	za	kosu	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.		
	 Nikada	ne	povlačite	kabel	za	napajanje.	

HU FIGYELEM	Ezen	óvintézkedések	figyelmen		
	 	 kívül	hagyása	rövidzárlathoz	és	súlyos 
			 sérülésekhez,	például	égési	sérülésekhez,		
	 	 áramütéshez	és	tűzveszélyhez	vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
	 őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy		
	 forgó	alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az 
		ékszereket,	a	hosszú	hajat,	a	hajnyakkendőket	és	az		
	 egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a 
  készüléket	a	hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt. 

LV BRĪDINĀJUMS.	Piesardzības	pasākumu		
	 	 neievērošana	var	izraisīt	īssavienojumu	un 
	 	 nopietnas	traumas,	piemēram,	apdegumus,		
	 	 elektriskās	strāvas	triecienus	un	ugunsgrēka		
  iskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma 
  vai	mitruma	ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām		
	 daļām,	kad	ierīce	ir	ieslēgta.	
- Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus		
	 matus,	matu	saites	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā		
	 attālumā.	
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet  
	 vadu	aiz	kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Haargummis und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
 Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 

PL OSTRZEŻENIE.	Nieprzestrzeganie	tych	środków	 
	 	 ostrożności	może	prowadzić	do	zwarć	i
			 poważnych	obrażeń,	takich	jak	oparzenia,		
	 	 porażenia	prądem	elektrycznym	i	zagrożenia		
	 	 pożarem.
- Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,  
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów 
		zasilających	na	działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie		
	 dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	 
 ruchomych	ani	obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do 
  włosów	i	inne	wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia  
	 podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka 
		elektrycznego	zawsze	trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie		
	 ciągnij	za	przewód	zasilający.	

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
	 se	estiverem	danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos  
 ou humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,		
	 acessórios	de	cabelo	e	outros	artigos	salientes		
 enquanto utiliza o dispositivo. 
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 

CZ VAROVÁNÍ.	Nedodržení	těchto	bezpečnostních  
	 	 opatření	může	vést	ke	zkratu	a	vážným		
	 	 zraněním,	jako	jsou	popáleniny,	úrazy			
	 	 elektrickým	proudem	a	k	riziku	vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani		
	 kabely	působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich		
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,  
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám		
	 šperky,	dlouhé	vlasy,	gumičky	do	vlasů	a	jiné	volné		
	 doplńky	nedostaly	do	blízkosti	zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy		
	 držte	zástrčku.	Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ.	Αν	δεν	τηρούνται	αυτά	τα 
			 μέτρα	προφύλαξης,	μπορεί	να	προκληθεί		
	 	 βραχυκύκλωμα,	σοβαρές	σωματικές	βλάβες		
	 	 όπως	έγκαυμα,	ηλεκτροπληξία	και	κίνδυνος		
	 	 πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία		
	 και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή 
		περιστρεφόμενο	εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι		
	 ενεργοποιημένη.	
- Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,	λαστιχάκια  
	 μαλλιών	και	άλλα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο		
	 χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή 
  από	την	πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

CHT	 警告！若未遵循以下預防措施，可能導致短路	
	 	 和嚴重傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用 
 濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長髮、領帶和其他突出 
 物品遠離裝置。
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下 
 來。切勿拉扯電源線拔下插頭。

CHS	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致	
	 	 短路和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用 
 湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、领带和其他突出 
 物品远离设备。
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下 
 来。切勿拉扯电源线拔下插头。

Safescan 2985-SC / 2995-SC 
Banknote Value Counter & Sorter
Getting Started
Thank you for your purchase! Your banknote counter is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more 
information about the device and its features, please download the manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your 
banknote counter and its three 
year warranty by registering 
it and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Safescan

Scan QR code

Get to know your banknote counter 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting:
www.safescan.com/
29sc-manual

Download 
the manual
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Schaltflächen & Touch-Display

Einrichten Ihrer Maschine

Folgen Sie den Anweisungen unten, um sicherzustellen, dass Ihre 
Maschine ordentlich funktioniert. 

1.	Entfernen Sie die Schutzfolie vom LCD-Bildschirm.
2.	Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an.
3.	Schalten Sie das Gerät mit dem Netzschalter ein.
4. Der Geldscheinzähler wird gestartet. Wählen Sie Ihre bevorzugte 

Sprache, indem Sie sie auf dem Touchscreen auswählen. 
Bestätigen Sie dann Ihre Auswahl. 

5. Die Maschine führt einen Selbsttest durch, während dessen 
die Softwareversion und die Produktnummer auf dem Bildschirm 
angezeigt werden.

6. Nach einem erfolgreichen Selbsttest wird die Maschine Sie 
auffordern, den QR-Code zu scannen, um die Safescan-App 
herunterzuladen. Sobald Sie [OK] drücken, öffnet sich der 
Zählbildschirm, und das Gerät ist einsatzbereit.

1 2 C

B A H

D E F G 3 1
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Nr. Taste Beschreibung

1. [START/OK] Zählen starten / Auswahl bestätigen

2. [LÖSCHEN] Zählergebnisse löschen

3. [BERICHT] Bericht über Zählergebnisse mit Sende- 
und Druckschnittstelle öffnen

A. Schnellmenü öffnen (Tab auf dem 
Bildschirm)

B. Batch-Menü öffnen

C. Zählmodus-Menü öffnen

D. Automatisches Zählen starten Ein/Aus

E. Funktion hinzufügen Ein/Aus

F. Menü zur Zählgeschwindigkeit öffnen

G. Menü zum Erkennungstyp öffnen

H. Seriennummernscannen aktiv
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I. Batch Selected batch number

J. Pcs Number of counted banknotes

K. Value Total value of counted banknotes

Bildschirmelemente

2.565
125100

Pcs

Value

Batch

1000 USDMix AddAuto

I

J

K
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Erste Operation

2985-SC
1.	Das Gerät startet mit den 

Standardeinstellungen, die im 
unteren Menü angezeigt werden.

	 Die Details unten sind von links 
nach rechts auf dem Bildschirm 
angeordnet. 
A.	Zählmodus: MISCHEN
B.	Automatischer Start: AN
C.	Hinzufügemodus: Aus
D.	Zählgeschwindigkeit: 1000
E.	Erkennungstyp: *WÄHRUNG* 

(Automatische Währungskennung)

2995-SC
1.	Das Gerät startet mit den 

Standardeinstellungen, die im 
unteren Menü angezeigt werden.

	 Die Details unten sind von links 
nach rechts auf dem Bildschirm 
angeordnet. 

A.	Zählmodus: FIT 
B.	Automatischer Start: AN 
C.	Hinzufügen-Modus: AUS
D.	Zählgeschwindigkeit: 800
E.	Erkennungstyp: USD
	 *Wenn Sie eine andere Währung 

zählen möchten, drücken Sie 
USD auf dem Bildschirm, um das 
DETEKTIERT Menü zu öffnen.

Hinweis: Nur Währungen, die in schwarzer Schrift angezeigt 
werden, sind für die Fitnesszählung verfügbar. Wenn Sie eine 
Währung auswählen, die nicht für die Fitnesszählung verfügbar 
ist, wechselt das Gerät automatisch vom Fitness- in den 
Mischzählmodus. Für die neuesten Währungsupdates besuchen 
Sie bitte www.safescan.com.

0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch

0
0
Pcs

Value

800 USDFit AddAuto

Batch

GBP CAD*CUR* EURMulti

PLN RONHUF

Detect

1 / 3 

HKD USD



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos unter: support.safescan.com10

Deutsch

2.	Verhindern Sie unnötige Zählfehler:
	 Passen Sie die Führung des Geldscheinbehälters an, damit die 
	 Geldscheine eingeschlossen und richtig zentriert sind.

Ordnen Sie Ihre Geldscheine in einem ordentlichen Stapel, wobei
die Rückkante gerade und die Scheine gut ausgerichtet sind.

3.		Wenn die Banknoten auf den Trichter gelegt werden, beginnt 
die Maschine automatisch mit dem Zählen. Um diese Funktion 
zu deaktivieren, drücken Sie [AUTO] auf dem Bildschirm. Wenn 
AUTO deaktiviert ist, drücken Sie [START/OK], um das Zählen 
manuell zu starten.

0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch
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2560
42

Pcs

Value

Batch

1000 USDFIT AddAuto

1285
32

Pcs

Value

Batch

1000 *EUR*Mix AddAuto

5.	 Nachdem der Zählprozess abgeschlossen ist, werden die 
Ergebnisse auf dem Bildschirm angezeigt.

4.		Wenn das Gerät einen verdächtigen Geldschein erkennt, wird es 
ihn in die Ablehntasche bewegen. Ein Alarm wird ertönen, und 
die blauen Linien auf dem Display werden rot.

Gesamtzahl der Banknoten

Gesamtzahl der Banknoten

Gesamtwert

Gesamtwert

Rote Linien 

Automatisch erkannte 
Währung

Ausgewählte Währung

Verdächtige Noti-
zen in der Ablehn-
ungsmappe

2995-SC

2985-SC
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EUR  Report
Den Pcs Value

89 1.565

5

10

20

50

100

200

500

33

27

19

7

2

1

-

165

270

380

350

200

200

-

6.		Drücken Sie die [BERICHT]-Taste, um die detaillierten 
Zählergebnisse nach Stückelung anzuzeigen. 

		 Drücken Sie [DRUCKEN] auf dem Bildschirm, um die 
Zählergebnisse zu drucken*. Drücken Sie [SENDEN] auf dem 
Bildschirm, um die Zählergebnisse zu senden*.

Drücken Sie zum 
Drucken*
* Safescan TP-230 Drucker 
separat erhältlich

Drücken, um zu 
senden*
* Safescan-App 
erforderlich.



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos unter: support.safescan.com 13

Deutsch

Geräte-ID

Senden der Zählergebnisse an die Safescan-App

Um Ihre Zählergebnisse an die Safescan-App zu senden, müssen 
Sie die  App auf Ihrem Telefon installiert haben. Um die App zu 
erhalten, scannen Sie bitte den QR-Code unten oder klicken Sie auf 
das App-Store-LogoSINGLE_STRAIGHT_QUOTEs.

1.	Drücken Sie [SENDEN].
A. Wenn keine vorherige Verbindung hergestellt wurde, zeigt das 

Gerät die Geräte-ID und weitere Anweisungen an. Die Geräte-ID 
wird verwendet, um Ihr Gerät in der App zu identifizieren.

B. Wenn eine Verbindung bereits hergestellt wurde, werden die 
Zählergebnisse direkt an die Safescan-App gesendet.

Device ID
S-2995-SC-EU-1234
To receive your count, open the app, go to 
the Counts-tab and press the refresh 
button.

OK

1
1

QR-Code scannen Klicken Sie auf App Store
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0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch

GBP CAD*CUR* EURMulti

PLN RONHUF

Detect

1 / 3 

HKD USD

Wählen einer Währung/Erkennungstyp

1.	Um den aktuellen Erkennungstyp zu ändern, wählen Sie die 
Schaltfläche in der unteren rechten Ecke des Bildschirms. Das 
Erkennungsmenü wird geöffnet.

2.	Das Erkennungsmenü enthält mehrere Auswahlkacheln. Der 
aktive Erkennungstyp ist blau hervorgehoben.

		  Verwenden Sie die Pfeiltasten, um zwischen den Menüseiten zu 
navigieren. Drücken Sie die Kachel, die der Währung oder dem 
Erkennungstyp entspricht, den Sie verwenden möchten.

Hinweis: Der ausgewählte Erkennungstyp bestimmt, welche 
Zählmodi verfügbar sind.

Erkennungstyp

Aktive Auswahl

ZURÜCK: Zurück zur Zählung

Vorherige / Nächste Seite
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Erklärung der verfügbaren Erkennungstypen

Erkennung Beschreibung
Erläuterung zur 
Verwendung

*CUR* Banknoten mit 
automatischer 
Währungsanerkennung 
zählen.

Wenn *CUR* ausgewählt ist, 
müssen Sie die Währung nicht 
manuell auswählen, bevor Sie 
mit dem Zählen beginnen.

1. Legen Sie die Banknoten 
einfach auf die Maschine. 
2. Die zuerst erkannte 
Währung wird automatisch 
als die aktive Währung für das 
Zählen festgelegt.

Hinweis: Diese Funktion ist 
im Fitness Count-Modus (FIT) 
nicht verfügbar.

Multi Mix zählt die Anzahl 
und den Wert von 
drei vorausgewählten 
Währungen gleichzeitig.

Legen Sie Banknoten der 
vorgewählten Währungen auf 
das Gerät. Die Ergebnisse 
werden auf dem Bildschirm 
angezeigt. 

0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch

EUR

GBP

USD

ValueCurrency Pcs

1200 MultiMix AddAuto

67020
4
3

100
300
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Erkennung Beschreibung Erläuterung zur 
Verwendung

EUR, USD, GBP und 
andere Währungen, 
die auf dem Gerät 
verfügbar sind.

Wählen Sie Währungen 
im DETEKTIEREN-
Menü. Banknoten 
anderer Währungen 
werden als verdächtig 
betrachtet und in 
die Ablehntasche 
transportiert.

ALL

UV

MG

UV | MG

Blattzählung ohne jegliche 
Fälschungserkennung.

Bogenzählung mit 
Ultraviolett (UV)-
Erkennung.

Bogenzählung 
mit magnetischer 
(MG) Erkennung.

Bogenzählung mit 
aktivierter UV- und MG-
Erkennung.

Wählen ALLE, UV, 
MG, oder UV+MG, 
um Banknoten von 
Währungen zu zählen, 
die nicht an der 
Maschine verfügbar 
sind.

Nur die Anzahl der 
gezählten Noten wird 
auf dem Bildschirm 
angezeigt.

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

0
PCS

Batch

1000 UV-MGCount AddAuto

Nur Banknoten 
einer bestimmten 
Währung zählen. 
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Mode

Count

Value-mix

Face

Mix Sort

Orient Cal

FitSort-version

Auswahl eines Zählmodus

1.	 Drücken Sie den Modus-Typ in der unteren linken Ecke 
des Bildschirms oder drücken Sie die [MODUS] Taste am 
Bedienfeld. Das Modus-Menü öffnet sich. 

2.	Das Modusmenü enthält mehrere Auswahlkacheln. Der aktive 
Modustyp hat eine blaue Kachel. Die verfügbaren Modustypen 
werden durch den aktiven Erkennungstyp bestimmt. Drücken Sie 
einfach den Modustyp, den Sie für Ihre Zählung benötigen. 

Modus-Typ

ZURÜCK: Zurück zur Zählung

Aktive Auswahl

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto
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Modus Hauptmerkmal Erklärung des 
Modus

Passform Fitnesszählung 
von unsortierten 
Banknoten.

Mix zählt die Anzahl 
und den Wert der 
Banknoten, während 
gleichzeitig eine 
Fitnessprüfung 
durchgeführt wird. 
Unbrauchbare 
Banknoten werden 
automatisch in 
die Ablehntasche 
verschoben. Der 
Grund für die 
Ablehnung kann 
im Menü Bericht 
eingesehen 
werden. Hinweis: 
Die Fitnessprüfung 
ist nicht für alle 
Währungen auf dem 
Gerät verfügbar. Bitte 
besuchen Sie www.
safescan.com für 
Währungsupdates.

Mix Wertzählung 
von unsortierten 
Banknoten.

2020202010101010555

Zählt den Wert 
und die Anzahl 
sowohl sortierter als 
auch unsortierter 
Stückelungen der 
ausgewählten 
Währung. Wenn die 
Erkennung "MULTI" 
ausgewählt ist, 
können 3 Währungen 
gleichzeitig gemischt 
gezählt werden.

Erklärung der verfügbaren Zählmodi

0
0
Pcs

Value

Batch

800 EURFit AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto
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Modus Hauptmerkmal Erklärung des 
Modus

Sortieren Banknoten nach 
Nennwert sortieren.

Zählt die Anzahl 
und den Wert der 
Banknoten, die nach 
Stückelung sortiert 
sind. Banknoten 
mit einer anderen 
Stückelung als der 
zuerst erkannten 
Banknote werden 
automatisch in die 
Ablehntasche gelegt.

Vorderseite Banknoten nach 
Vorderseite 
sortieren.

Zählt den Wert 
und die Menge der 
Banknoten, die nach 
Vorderseite und 
Stückelung sortiert 
sind. Banknoten 
mit einer anderen 
Vorderseite oder 
Stückelung als der 
zuerst erkannten 
Banknote werden 
automatisch in die 
Ablehntasche gelegt.

Orientierung Banknoten nach 
Ausrichtung 
sortieren.

Zählt den Wert 
und die Menge der 
Banknoten, die nach 
Orientierung und 
Stückelung sortiert 
sind. Banknoten 
mit einer anderen 
Orientierung oder 
Stückelung als der 
zuerst erkannten 
Banknote werden 
automatisch in die 
Ablehntasche gelegt.

0
0
Pcs

Value

Batch

1200 EURSort AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1200 EURFace AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1200 EUROrient AddAuto
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Modus Hauptmerkmal Erklärung des 
Modus

V-sort 
(Versionssortierung)

Banknoten nach 
Stückelung sortieren 
(alt / neu)

Zählt den Wert 
und die Menge der 
Banknoten, die nach 
Stückelungsversion 
sortiert sind (trennen 
von alten und neuen 
Serien). Banknoten 
mit einer anderen 
Stückelungsversion 
als der zuerst 
erkannten Banknote 
werden automatisch 
in die Ablehntasche 
gelegt.

V-mix (Wertmix) Zählen Sie 
Banknoten in 
Stapeln mit einem 
voreingestellten 
Wert.

Value $1000 Value $1000

Manuell den 
gewünschten Wert 
festlegen. Die 
Maschine zählt 
Banknoten, bis der 
Zielwert erreicht ist. 
Banknoten, die nicht 
verwendet werden 
können, um den 
gewünschten Wert 
zu erreichen, werden 
automatisch in die 
Ablehntasche gelegt. 
Hinweis: Diese 
Funktion ist nur 
verfügbar, nachdem 
1 Währung aus dem 
Erkennungsmenü 
ausgewählt wurde.

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURV-Sort AddAuto

0
0
Pcs

Value

Value-Mix

1000

1000 EURV-Mix AddAuto
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Modus Hauptmerkmal Erklärung des 
Modus

CAL Zählt den Wert 
und die Anzahl der 
Währungen, die auf 
dem Gerät nicht 
verfügbar sind.

Wählen Sie den Wert 
der Stückelung, 
die Sie zählen 
möchten. Das 
Gerät multipliziert 
diesen Stückwert 
automatisch mit der 
Anzahl der gezählten 
Blätter, um den 
Wert zu bestimmen. 
Hinweis: Das 
Gerät filtert keine 
unterschiedlichen 
Stückelungen 
heraus.

Zählen Zählt die Anzahl der 
Banknoten.

Zählt die Anzahl der 
Banknoten, ohne 
die Abmessungen 
oder den Wert 
der Banknoten zu 
überprüfen.

20000
2050

Stuks

Waarde

Batch Den
1.000

1200 ALLCal AddAuto

0
PCS

Batch

1000 UV-MGCount AddAuto
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0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

Funktion hinzufügen

ON

OFF Das vorherige Zählergebnis 
wird gelöscht, wenn ein 
neuer Zähler gestartet wird. 

Verwenden Sie die ADD-Funktion, um die Ergebnisse mehrerer 
Zählungen in einer Gesamtsumme zu kombinieren. Drücken Sie 
[ADD] in der unteren Mitte des Zählbildschirms.
Wenn aktiviert, leuchtet die Leiste über ADD blau.

Drücken Sie, um ADD 
zu aktivieren.

Batch-Zählung

Die Batch-Funktion wird verwendet, um Stapel mit einer gleichen 
Anzahl von Banknoten zu erstellen.

Drücken LOSUNG V auf dem 
Touchscreen, um den Bildschirm für 
die Batch-Eingabe zu öffnen. 

1. Geben Sie die gewünschte Batch-
Nummer auf dem Touchscreen 
ein und drücken Sie [OK], um zu 
bestätigen.
-	Drücken Sie [CLR], um die 

Eingabe zu löschen.
-	Drücken Sie [ESC] auf dem 

Touchscreen, um den Bildschirm 
für die Batch-Eingabe zu 
verlassen.

Die Zählergebnisse werden 
zum vorherigen Ergebnis 
hinzugefügt.

0

CLR

+10

ESC

1 2

4 65

7 98

OK

03
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Drücken Sie auf die Zählgeschwindigkeitsanzeige auf 
dem Touchscreen, um das Geschwindigkeitsmenü zu 
öffnen. Das Geschwindigkeitsmenü zeigt die verfügbaren 
Zählgeschwindigkeiten für den ausgewählten Zählmodus und die 
ausgewählte Erkennungseinstellung an.

Aktuelle 
Zählgeschwindigkeit

Drücken Sie, 
um das Menü 
„Geschwindigkeit“ 
zu öffnen.

Wählen Sie die Zählgeschwindigkeit

2. Auf dem Zählbildschirm wird die 	
	   Batch-Nummer angezeigt.

Hinweis: Die Batch-Funktion ist im 
"Wert-Mix"-Modus nicht verfügbar.
3.	Place a stack of banknotes 

on the hopper. The device will 
automatically stop counting when 
the set batch number has been 
reached.

Note: When the batch number is not 
reached the device will sound one 
audio signal.

0
0100
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

Speed

1000

1200

800



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos unter: support.safescan.com24

Deutsch

EUR  Report
Den Pcs Value

89 1.565

5

10

20

50

100

200

500

33

27

19

7

2

1

-

165

270

380

350

200

200

-

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

Wenn die automatische Einstellung 
aktiviert ist, beginnt das Gerät 
automatisch mit dem Zählen, sobald 
Banknoten in den Einzugsschacht 
eingelegt werden. Wenn die 
automatische Einstellung deaktiviert 
ist, drücken Sie die Taste [START/OK], 
um den Zählvorgang zu starten.

Drücken 
Sie, um den 
automatischen 
Zählstart zu 
aktivieren.

Automatischer Zählstart

Verwenden Sie den Bildschirm „Bericht“, um die Zählergebnisse 
der Währungszählungen anzuzeigen. Wenn der Zählmodus „Multi“ 
ausgewählt ist, werden die Ergebnisse von bis zu drei Währungen 
separat im Zählbericht angezeigt.

Zählbericht

Druckergebnisse

Vorherige / Nächste Seite

Zurück zur Zählung

BT-Verbindung

Ergebnisse an die 
Safescan-App 
senden
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1.	 Drücken Sie nach Abschluss der Zählung auf [REPORT], um 	
		  die Zählergebnisse anzuzeigen. 
2. 	 Der Berichtsbildschirm zeigt die Anzahl und den Wert pro 		
		  Stückelung sowie den Gesamtwert an. 
3. 	 Drücken Sie auf >, um durch die nächsten Ergebnisseiten zu 	
		  blättern.
4. 	 Drücken Sie auf „Drucken“ *, um die Zählergebnisse an 		
		  einen Drucker zu senden. 
5. 	 Drücken Sie „Senden“, um die Zählergebnisse an die 			
		  Safescan-App zu senden. 
6. 	 Drücken Sie <, um den Berichtsbildschirm zu verlassen und 		
		  zum Zählbildschirm zurückzukehren. *    Der Druck kann mit 		
		  dem optionalen Safescan TP-230-Drucker erfolgen.

Nach Abschluss der Zählung (wenn der Einzugsschacht leer ist) 
gibt das Gerät wiederholt drei kurze Signaltöne ab, und die Linien 
auf dem Bildschirm bleiben rot. Sobald alle Banknoten aus dem 
Aussortierfach entfernt wurden, wechseln die roten Linien wieder zu 
blau.

Alle verdächtigen Banknoten werden automatisch in die 
Aussortiertasche befördert. Wenn eine mutmaßliche Fälschung 
erkannt wird, werden die blauen Linien auf dem Bildschirm rot.

Verdächtige Banknoten erkennen

1100
2250

Pcs

Value

Batch R:24 Sn

1000 GBPOrient AddAuto

Die Linien wechseln nach 
dem Erkennen einer 
verdächtigen Banknote 
von blau zu rot.
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Um den Grund für die Ablehnung zu überprüfen, drücken 
Sie [REPORT] und navigieren Sie mit den Pfeiltasten zur 
Ablehnungsliste. Überprüfen Sie die abgelehnte Banknote und 
zählen Sie sie erneut, um ihre Echtheit zu bestätigen.

#1

#15

1. 
Die Zahl auf der linken 		
Seite des Bildschirms gibt 		
die Position der 		
Banknoten an. Die Zahl 1 		
steht für die erste Banknote, 	
die in die Aussortier-Tasche 
transportiert wurde.

2.
Wenn mehrere Banknoten 
in die Aussortier-Tasche 
transportiert werden, befindet 
sich die Banknote mit der 
Nummer 1 unten im Stapel.

3. 
Der Grund für die 
Aussortierung ist, dass 
die Banknoten nicht den 
Anforderungen entsprechen.	
Werden mehrere Banknoten
in die Aussortiertasche 
befördert, befindet sich die 
Banknote mit der Nummer 1 
am unteren Ende des Stapels.

2 / 2

1 - 3

4

5 - 12

13

14 - 15

16

Different denomination

Denomination version difference

Image distorted

UV error

Image distorted

Different denomination

Euro Report
Position Description
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Stacker sensors are blocked
Remove all banknotes from the stacker and 
clear dust from the stacker.

Error: C2

OKRead more

Fehlermeldungen

Es können verschiedene Meldungen angezeigt werden. Diese 
Meldungen können während des Startvorgangs oder während 
des Zählvorgangs erscheinen. Der Fehlermeldungsbildschirm 
zeigt den Hauptfehler, dessen Erklärung und Lösung sowie die 
Fehlermeldungsnummer an.

Wenn das Gerät während des Zählvorgangs ein Problem feststellt, 
stoppt es, gibt einen Alarmton aus und zeigt eine Fehlermeldung 
an. Lesen Sie die Meldung und befolgen Sie die Anweisungen, um 
das Problem zu beheben.

Hauptfehler
Erklärung

Fehlermeldungsnummer
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Liste der Ablehnungs- und Fehlermeldungen

Fehler Ursache Lösung(en)

UV, MG, IR, BILD 
UNVOLLSTÄNDIG, 
BILDVERZERRUNG, 
BILD NICHT 
ERKANNT

-	Banknote ist 
verdächtig.

-	Die Sensoren 
können schmutzig 
oder durch Staub 
blockiert sein.

-	Das Bild oder die 
integrierten UV- und 
IR-Funktionen von 
Banknoten können 
schwächer werden, 
wenn eine Banknote 
alt, stark benutzt 
oder versehentlich 
gewaschen wurde.

-	Zählen Sie die 
Banknote erneut, 
um sicherzustellen, 
dass eine verdächtige 
Banknote erkannt 
wird.

-	Befolgen Sie das 
Reinigungsverfahren.

- Überprüfen Sie, ob die 
Banknoten schmutzig, 
beschädigt oder 
abgenutzt sind. 

- Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät nicht 
in der Nähe von 
Magnetfeldern oder 
Geräten platziert 
wird, die Signale 
übertragen, da diese 
die integrierten 
Sensoren stören 
können.

ANDERE 
NOMENKLAUTUR

-	Eine Banknote 
mit einer anderen 
Nomenklatur als der 
zuerst gezählten 
Banknote wurde 
erkannt.

-	Überprüfen Sie den 
abgelehnten Stapel 
auf eine andere 
Nomenklatur.
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Fehler Ursache Lösung(en)

SCHRÄGE -	Die Banknoten 
werden nicht gerade 
durch die Maschine 
geführt.

-	Stellen Sie sicher, 
dass die Banknoten 
ordentlich und mittig 
im Einzugfach liegen. 

- Verwenden Sie die 
Einzugfachführungen, 
um die Banknoten 
auszurichten. Wenn 
Sie einen großen 
Stapel zählen, 
führen Sie die 
Banknoten während 
des Zählvorgangs 
zusätzlich vorsichtig 
mit den Händen. 
Weitere Informationen 
finden Sie unter „Erste 
Inbetriebnahme“. 

-  Das Einzugfach ist 
möglicherweise zu 
locker eingestellt. 
Drehen Sie den 
Einzugfachknopf im 
Uhrzeigersinn, um es 
fester einzustellen. 
Weitere Informationen 
finden Sie im Kapitel 
„Wartung und 
Instandhaltung“.



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos unter: support.safescan.com30

Deutsch

Fehler Ursache Lösung(en)

GEKETTEN, 
DOPPELT

-	Es wird mehr als 
eine Banknote 
gleichzeitig durch 
das Gerät geführt.

-  Stellen Sie sicher, 
dass keine Banknoten 
verklebt, gefaltet oder 
zusammengeklebt 
sind. 

-  Überprüfen Sie 
die Qualität der 
Banknoten. Wenn 
keine sichtbaren 
Probleme festgestellt 
werden, zählen Sie 
die Banknoten erneut, 
um zu sehen, ob das 
Problem weiterhin 
besteht. 

-  Der Einzugsschacht 
ist möglicherweise 
zu locker eingestellt. 
Drehen Sie den 
Einzugsschachtknopf 
im Uhrzeigersinn, um 
ihn fester einzustellen. 
Weitere Informationen 
finden Sie im 
Kapitel: Wartung und 
Instandhaltung.

Fehlermeldungen

HALBE 
BANKNOTE

-	Eine unvollständige, 
zerrissene oder 
halbierte Banknote 
wurde erkannt.

-	 Überprüfen Sie 
die Qualität der 
Banknote. Wenn keine 
offensichtlichen Mängel 
festgestellt werden, 
zählen Sie die Banknote 
erneut und prüfen 
Sie, ob das Problem 
weiterhin besteht.
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Fehlermeldungen

BREITE, LÄNGE -	A banknote with a 
non-conforming size 
has been detected.

-	Check the banknote 
quality. If no obvious 
visible issues are 
found, count the 
banknote again and 
check if the problem 
persists.

JAM -	Banknotes are 
jammed.

-	Remove jammed 
banknotes. Open 
top or back panel 
when needed to 
solve the jam.

Maschinenfehlermeldungen

Fehlermeldung angezeigt Lösung angezeigt

Maschinenfehler Bitte starten Sie das Gerät neu.

Maschinenfehler Wenden Sie sich an den 
Safescan-Support: 
support.safescan.com.

Der Stapler ist voll. Entfernen Sie alle Banknoten aus 
dem Stapler.

Die obere Abdeckung ist 
offen.

Schließen Sie die obere 
Abdeckung.

Die hintere Abdeckung ist 
offen.

Schließen Sie die hintere 
Abdeckung.

Der Trichtersensor ist 
blockiert.

Entfernen Sie Banknoten 
und Staub vom Sensor des 
Einzugsfachs. 

Die Staplersensoren sind 
blockiert.

Entfernen Sie alle Banknoten aus 
dem Stapler und entfernen Sie 
Staub vom Stapler. 
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Das Schnellmenü ist ein praktisches Werkzeug, das den Zugriff 
auf mehrere häufig verwendete Funktionen ermöglicht. Um das 
Schnellmenü zu öffnen, tippen Sie einfach einmal in die Mitte des 
Touchscreens. Wenn das Schnellmenü geöffnet ist, wählen Sie eine 
Funktion auf dem Bildschirm aus oder drücken Sie [ESC], um es zu 
schließen.

Schnellmenü
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1. Charge 20/25/50/100

Beschreibung
Batch-Voreinstellungen.

Anleitung
1. Drücken Sie eine Batch-Einstellung.
2. Die Maschine kehrt mit den aktivierten Batch-Einstellungen zum 

Zählbildschirm zurück.

Hinweis: Batch-Voreinstellungen können im Menü unter 
Zählpräferenzen angepasst werden.
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2. Set-1 & Set-2 speichern

Beschreibung
Speichern Sie die Zähleinstellungen wie derzeit auf der Maschine 
angezeigt.

Verwendung
Wenn bestimmte spezifische Zähleinstellungen häufig verwendet 
werden, kann es nützlich sein, sie auf der Maschine zu speichern. 
Mit dieser Option können die Währung, die Chargennummer, der 
Zählmodus und der Status der Addierfunktion unter Set-1 oder 
Set-2 gespeichert werden. 

Anleitung
1. Stellen Sie die Maschine auf die bevorzugten Einstellungen ein.
2. Tippen Sie einmal auf den Touchscreen, um das Schnellmenü zu 

öffnen.
3. Drücken Sie [Set-1 oder Set-2 speichern].
4. Die Maschine speichert die aktuellen Einstellungen und kehrt 
zum Schnellmenü zurück.
5. Drücken Sie [ESC], um das Schnellmenü zu verlassen.

Hinweis: Einstellungen können jederzeit gespeichert werden. 
Jedes Mal, wenn die 
[Set-1 oder Set-2 speichern] gedrückt wird, werden die aktuellen 
Einstellungen die zuvor gespeicherten Einstellungen überschreiben.
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3. Verwenden Sie Set-1 & Set-2

Beschreibung
Verwenden Sie die gespeicherten Zähleinstellungen.

Anleitung
1.	 Drücken Sie [Verwenden Sie Set-1 oder Set-2].
2.	 Das Zählmenü öffnet sich mit den gespeicherten 
Einstellungen. Auf dem Bildschirm erscheint das aktive 
Indikationssymbol Set-1 oder /Set-2.

Hinweis: Ändern der Einstellungen deaktiviert direkt die 
Verwendung
von Set-1 oder Set-2. Das Indikationssymbol verschwindet vom
Bildschirm.

4. Überprüfen

Beschreibung
Öffnen Sie die Funktion zur Überprüfung der Zählung.

Verwendung
Die Überprüfungsfunktion ermöglicht es Ihnen, eine Zählung 
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zu wiederholen und zu überprüfen, wenn Sie vermuten, 
dass sie falsch ist, ohne sie zu den aktuellen Batch- oder 
Tagesgesamtzahlen hinzuzufügen.

1.	Drücken Sie [Überprüfen].
2.	Der Zählbildschirm wird mit den aktuellen Einstellungen geöffnet. 

Alle Gesamtzahlen aus der vorherigen Zählung werden im 
Speicher gespeichert. Die Überprüfungsanzeige wird auf dem 
Bildschirm angezeigt.

3.	Führen Sie nach Bedarf eine oder mehrere 
Überprüfungszählungen durch.

4.	Um den Überprüfungsmodus zu verlassen, drücken Sie einmal 
auf den Touchscreen und wählen Sie [Überprüfen] erneut.

5.	Die Maschine kehrt dann zu den gespeicherten Zählergebnissen 
Ihrer vorherigen Zählungen zurück.

5. Drucken (Druck-Seriennummer, falls verfügbar)

Beschreibung
Aktuelle Zählergebnisse drucken. Zählergebnisse in die 
Geldzählsoftware exportieren

Verwendung
Hinweis: Für das Drucken der Zählergebnisse benötigen Sie den 
optionalen Safescan TP-230 Drucker.

Hinweis: Die Safescan Geldzählsoftware erfordert die Verwendung 
des Safescan MCS-Kabels.

6. ESC

Beschreibung
Schnellmenü verlassen.

Anleitung
1. Drücken Sie [ESC].
2. Die Maschine kehrt zum Zählbildschirm zurück
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7. Menu

Beschreibung
Öffnen Sie das Benutzermenü.

Verwendung
1.	Drücken Sie [MENÜ] im Schnellmenü, um das Hauptmenü zu 

öffnen.
2.	Das Menü ist in drei Untermenüs unterteilt:
	 - Zählpräferenzen
	 - Geräteeinstellungen
	 - Versionen
3.	Drücken Sie ein Untermenüelement, um es zu öffnen, oder 

drücken Sie [<] , um zum Zählbildschirm zurückzukehren.
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8. Charge

Beschreibung
Öffnen Sie den numerischen Bildschirm, um die Chargennummer 
festzulegen.
Drücken Sie [BATCH] auf dem Touchscreen, um den Bildschirm zur 
Eingabe der Chargennummer zu öffnen.

Verwendung
Drücken Sie [BATCH] auf dem Touchscreen, um den Bildschirm zur 
Eingabe der Chargennummer zu öffnen. 

1.	Geben Sie die gewünschte Chargennummer auf dem 
Touchscreen ein und drücken Sie [OK], um zu bestätigen.

	 -	Drücken Sie [CLR], um die Eingabe zu löschen.
	 - Drücken Sie [ESC], um den Bildschirm zur Eingabe der 

Chargennummer zu verlassen.
2.	Die ausgewählte Chargennummer wird auf dem Zählbildschirm 

angezeigt.
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1.	 Aktuelles Menü/Untermenü
2.	 Eine Ebene zurück
3.	 Menüpunkt
4.	 Elementeinstellungen
5.	 Funktionsschalter AUS: Schalter ist grau
6.	 Funktionsschalter AN: Schalter ist blau.
7.	 Seitenzahl Anzeige

Working with the menu

Device settings

3 / 6 

Time & Date

Keep settings after restart

Round Add-Batch

5:23 PM 06 - 23 - 2025

2

4

5

6

3

1

7

Vorherige / Nächste Seite
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Zählpräferenz Einstellungsbeschreibung

Seriennummern-
scannen

Aktivieren oder Deaktivieren des Scannens 
von Seriennummern. Seriennummern können 
gedruckt werden*.

Taste Geräusch Aktivieren oder Deaktivieren des Pieptons, 
wenn eine Taste gedrückt wird, indem der 
Ein/Aus-Schalter verwendet wird.

Alarmton Aktivieren oder Deaktivieren des Alarmtons, 
wenn ein Fehler auftritt, indem der Ein/Aus-
Schalter verwendet wird.

Chargenmengen Voreingestellte Chargennummern im 
Schnellmenü ändern.

Währungsstatus Währungen aktivieren und deaktivieren. 
Deaktivierte Währungen erscheinen während 
der Nutzung nicht.

Menüelemente
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Geräteeinstellungen Einstellungsbeschreibung

Sprache Wählen Sie die Sprache der Benutzeroberfläche.

Auswahl der Multi-
Mix-Währung

Wählen Sie 3 Währungen für den Multi-
Währungsmodus aus.

Zeitformat Wählen Sie das 12- oder 24-Stunden-Format.

Zeit und Datum Menü zum manuellen Eingeben von Zeit und 
Datum. Das aktuelle Datum und die Uhrzeit 
werden angezeigt.

Einstellung nach 
Neustart beibehalten

Aktiviert (Ein): Die aktuellen 
Benutzereinstellungen werden nach dem 
Neustart verwendet. Deaktiviert (Aus): Das Gerät 
startet mit automatischer Währungsdetektion, 
Zählmodus Mix und Batch Aus.

Rundungs-Add-Batch Wenn diese Funktion und der ADD-Modus 
beide aktiviert (EIN) sind, wird das Gerät nur 
die Ergebnisse abgeschlossener Chargen 
zur Gesamtsumme hinzufügen. Wenn die 
Chargenanzahl nicht erreicht wird, passt die 
Maschine die Gesamtsumme automatisch auf 
das nächstgelegene Vielfache des festgelegten 
Chargenbetrags an.

CAL-Nennwerte Wählen Sie den Bereich für den Rechnermodus: 
1 - 1000 oder 500 - 100.000

Ablehnungsfachkapa-
zität

Wählen Sie die maximale Kapazität von: 20, 30, 
40 oder 50 Banknoten

Werkseinstellungen 
zurücksetzen

Starten Sie das Rücksetzverfahren. Nach dem 
Zurücksetzen wird das Gerät auf die werkseitigen 
Standardeinstellungen zurückgesetzt. Alle 
Benutzereinstellungen werden gelöscht.
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Versionen Einstellungsbeschreibung

Firmware-Version Zeigt an, welche Firmware-Version installiert 
ist.

Währungsversion Zeigt an, welche Währungssoftware-Version 
installiert ist.

*	Printing can be done on the optional Safescan TP-230 printer. 
Serialnumber scanning may not be available for all currencies.

Wartung & Service

Um Ihr Gerät optimal zu betreiben, ist es wichtig, die internen 
Teile und Sensoren regelmäßig zu reinigen. Staub und Schmutz 
von Banknoten können sich ansammeln und die Leistung der 
Sensoren beeinträchtigen. Wenn ein Papierstau auftritt, müssen Sie 
möglicherweise die obere Abdeckung öffnen, um feststeckende 
Gegenstände zu entfernen.

Wichtig: Schalten Sie die Maschine immer AUS und ziehen Sie 
das Netzkabel ab, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.
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Öffnen des oberen Panels und des hinteren Panels

1 3

Sie müssen gelegentlich die oberen und hinteren Paneele zum 
Reinigen oder zum Entfernen von blockierten Gegenständen 
öffnen.

Wichtig:
- Schalten Sie die MASCHINE immer aus und ziehen Sie das 
Netzkabel ab, bevor Sie die Paneele öffnen.
- Das hintere Paneel kann nur entfernt oder wieder angebracht 
werden, nachdem das obere Paneel geöffnet wurde.

Reinigungsprogramm

Um Ihr Gerät in einwandfreiem Zustand zu halten, entfernen Sie 
wöchentlich oder monatlich Staub von den Sensoren, je nachdem, 
wie oft das Gerät verwendet wird. Verwenden Sie den trockenen 
Pinsel (im Lieferumfang enthalten) oder ein weiches, fusselfreies 
Tuch, um die Sensoren sanft zu reinigen. Für eine gründlichere 
Reinigung können Sie einen Druckluftreiniger oder einen 
Staubsauger verwenden. Wenn Sie einen Staubsauger verwenden, 
befestigen Sie immer eine weiche Bürste, um Beschädigungen am 
Gerät zu vermeiden.
Das Gerät zeigt automatisch eine Wartungserinnerung an, wenn 
eine Reinigung erforderlich ist. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie 
das Gerät wie empfohlen reinigen, um eine zuverlässige Leistung 
aufrechtzuerhalten.

2
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Cleaning the device and sensors

1. Verwenden Sie die beiliegenden Reinigungswerkzeuge (Bürste 
und Reinigungstücher), um Ihren Safescan 2985-SC oder 2995-SC 
zu warten.

	 A. Beginnen Sie damit, die oberen und unteren Oberflächen des 
Geräts sanft zu bürsten, um allen sichtbaren Staub zu entfernen.
	 B. Verwenden Sie als Nächstes die weiche Seite eines 
Reinigungstuchs, um vorsichtig den verbleibenden Staub von 
den oberen und unteren Oberflächen, den Sensoren und den 
Drehrädern abzuwischen.
Unter 
Sensors

Top 
Sensors

Wartung & Service
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Sensoren

2.	 Ziehen Sie die Rückwand vorsichtig vollständig heraus und 
reinigen Sie sie wie 					    angegeben.
	
	 A. Reinigen Sie das Innere des Geräts sorgfältig, um 
verbleibenden Staub oder Schmutz zu entfernen.
	 B. Wenn Sie fertig sind, schließen Sie die Paneele in umgekehrter 
Reihenfolge:
		  Rückwand - Oberes Paneel.
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Anpassung des Fütterungsspaltens

Wenn Sie Zählfehler wie doppelte Noten, verkettete Noten oder 
schräg liegende Noten bemerken, oder wenn Banknoten nicht 
reibungslos durch die Maschine gefüttert werden, müssen Sie 
möglicherweise den Trichtereinstellknopf anpassen.

Der Trichtereinstellknopf ist werkseitig für optimale Leistung 
eingestellt, aber je nach Zustand oder Art der Banknoten kann eine 
kleine Anpassung erforderlich sein, um einen reibungslosen Betrieb 
zu gewährleisten.

- Wenn die Banknoten nicht reibungslos gefüttert werden, erhöhen 
Sie den Abstand der Notendicke, indem Sie den Einstellknopf im 
Uhrzeigersinn drehen (+).

- Wenn häufig Zählfehler wie doppelte Noten oder verkettete Noten 
auftreten, verringern Sie den Abstand der Notendicke, indem Sie 
den Einstellknopf gegen den Uhrzeigersinn drehen (–).

ACHTUNG! 
Ändern Sie nur 
geringfügige 
Änderungen 
auf einmal. 
Änderungen pro 
Punkt oder halben 
Punkt vornehmen.
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Verwendung in Kombination mit der Safescan-App

Die Safescan 2985-SC und 2995-SC können mit der Safescan 
App verbunden werden. Diese App ermöglicht es Ihnen, Ihre 
Zählergebnisse direkt auf Ihr Smartphone zu senden, um sie 
einfach zu überprüfen und weiterzuverarbeiten. Sie können Ihre 
Zählergebnisse auch als CSV-Dateien exportieren, was das 
Teilen oder Importieren der Daten in Ihre Buchhaltungssoftware 
erleichtert.

+ +
CSV-Dateien per 
E-Mail senden

Scan QR code
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Verwendung in Kombination mit dem Safescan TP-230 
Drucker

Die Safescan 2985-SC und 2995-SC können auch mit dem 
optionalen Safescan TP-230 Thermodrucker verbunden 
werden. Dies ermöglicht es Ihnen, Ihre Zählergebnisse sofort zu 
drucken, um eine einfache Aufzeichnung oder Dokumentation zu 
gewährleisten.

Click

Safescan 
Druckerkabel

Safescan 
TP-230 Drucker+ +

Verwendung in Kombination mit Safescan Geldzähl -soft-
ware 

Die Safescan 2985-SC und 2995-SC können zusammen mit der 
Safescan Geldzählsoftware verwendet werden. Sie können die 
Software von www.safescan.com/downloads herunterladen. 
Diese Software ermöglicht es Ihnen, Ihre Zählergebnisse und 
Informationen zu den Seriennummern der Banknoten auf Ihren PC 
zu exportieren, um sie einfach zu überprüfen, zu speichern und 
weiterzuverarbeiten.

+ +Inklusive 
Safescan MCS 
Softwarekabel

PC (Windows-
Betriebssystem) 
mit installiertem 
MCS
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Gerät aktualisieren 

Über die Safescan App: 
Öffnen Sie die Safescan-App und gehen Sie zum Gerätemenü, um 

zu sehen, ob ein Update 
verfügbar ist. Wenn eines verfügbar ist, laden Sie das 

Softwarepaket 
von der Safescan-Website herunter und folgen Sie den beigefügten 

Anweisungen, um 
den Aktualisierungsprozess abzuschließen.

Manuelle Überprüfung:
1.	Überprüfen Sie die aktuelle Softwareversion auf Ihrem Gerät.
	 Öffnen Sie das Schnellmenü, drücken Sie [MENÜ], und wählen 

Sie dann 'Versionen', um die aktuelle Software- und Firmware-
Versionen anzuzeigen.

2.	Gehen Sie zu www.safescan.com/downloads.
3.	Wählen Sie die Produktdetails 'Kategorie, Produkt und 

Teilenummer', um die neueste verfügbare Softwareversion zu 
finden.

4.	Vergleichen Sie die Versionsnummern und Details, um 
festzustellen, ob ein Update erforderlich ist.

5.	Wenn ein Software-Update erforderlich ist, laden Sie das 
Softwarepaket herunter und folgen Sie den beigefügten 
Anweisungen, um den Aktualisierungsprozess abzuschließen.

Software-Updates

Zentralbanken aktualisieren regelmäßig ihre Banknoten mit den 
neuesten Sicherheitsmerkmalen, um den Fälschern einen Schritt 
voraus zu sein. Das engagierte Währungsmanagement-Team von 
Safescan sorgt dafür, dass Ihr Safescan 2985-SC und 2995-SC 
mit diesen Updates kompatibel bleibt, damit Ihr Gerät weiterhin 
zuverlässig funktioniert.

Der Safescan 2985-SC und 2995-SC werden jährlich von 
Zentralbanken getestet, um Genauigkeit und Erkennungsqualität zu 
garantieren.

Um sicherzustellen, dass Ihre Maschine vollständig auf dem 
neuesten Stand ist, konsultieren Sie bitte die Safescan-App 
oder besuchen Sie unsere Website unter www.safescan.com/
downloads, um verfügbare Updates für Ihr Gerät zu überprüfen.
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Technische Spezifikationen

Unterstützte Währungen: 		 Regionale Währungspakete 
(europäische, asiatische, amerikanische 
und nahöstliche sind online verfügbar. 
Bitte besuchen Sie www.safescan.com 
für aktuelle Verfügbarkeit.

Zählmodi:  		  Fit (Wertzählung mit 
Banknotenfitnessfunktion)

		  Mix (Wertzählung für sortierte & 
unsortierte Währungen)

		  Sort (Wertzählung mit 
Nennwertsortierung oder Blattzählung 
mit Größen-Sortierung und -Erkennung 
(Keine, UV, MG oder UV + MG)

		  Gesicht (Banknoten nach Vorderseite 
sortieren.)

		  Orient (Banknoten nach Ausrichtung 
sortieren.)

		  V-sort (Banknoten nach 
Nennwertversion sortieren (Alt / Neu))

		  V-mix (Banknoten in Chargen eines 
voreingestellten Wertes zählen.)

		  Zählen (Blattzählung, mit 
Erkennungseinstellungen: Aus, UV, MG 
oder UV + MG

Seriennummern-Scannen		 Ja
Fitness-Sortierfunktion		  2985-SC: Nein, 2995-SC: Ja
Zählgeschwindigkeit: 		  800, 1000 und 1.200 Banknoten/Minute
Banknotenmerkmale 
Erkennung: 	 	 UV, MG, MT, IR, Bild, 3D-Größe, Dicke, 

Papierqualität
Banknotengrößenbereich: 		  50 x 110 mm ~ 90 x 180 

mm
Trichterkapazität: 		  500 Banknoten
Stapelkapazität: 		  220 Banknoten
Stromversorgung:  		  AC 100-240V / 50-60Hz. 
Stromverbrauch: 	 	 60W maximal
Abmessungen: 		  (B x T x H) 259 x 254 x 255 mm
Gewicht: 		  9,2 kg
Betriebstemperatur:		  15-35 GRAD_SYMBOLC / 59-95 

GRAD_SYMBOLF.



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos unter: support.safescan.com50

Deutsch

Technischer Support

Wenn Sie Probleme haben oder Fragen zu Ihrem Safescan-Gerät 
haben, besuchen Sie bitte zuerst unser Online-Support-Center: 
support.safescan.com. Wählen Sie "Banknotenprüfer", um 
hilfreiche Artikel, FAQs und Fehlerbehebungsanleitungen zu finden.

Wenn Sie zusätzliche Unterstützung benötigen, hilft Ihnen unser 
Support-Team gerne telefonisch oder per E-Mail während der 
Bürozeiten (GMT +1 Zeitzone). Besuchen Sie www.safescan.com 
für Kontaktdaten.

Wenn Sie unser Support-Center kontaktieren, halten Sie bitte die 
folgenden Informationen bereit:
- Modellnummer
- Seriennummer (siehe das Produktetikett auf der Unterseite des 
  Geräts)
- Softwareversionsnummer (wird beim Start des Geräts angezeigt)
- Kaufdatum
Seriennummer Softwareversionsnummer

Model: 2985-SC

Software version: 2985SCG3-E01

3 Jahre Garantie

Garantieverfahren: www.safescan.com

		  Dieses Produkt entspricht den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
geltenden europäischen Richtlinien. Die Konformitätserklärung 
(DoC) ist unter www.safescan.com erhältlich.

		  Bringen Sie das Gerät zu einem Recyclingzentrum, wenn Sie 
es entsorgen möchten. Entsorgen Sie niemals elektronische Geräte 
mit dem Hausmüll.



SafescanREGISTERED_TRADEMARK ist eine eingetragene Marke von Solid 
Control Holding B.V. Kein Teil dieses Handbuchs darf in irgendeiner Form, 
durch Druck, Kopie oder auf andere Weise ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung von Solid Control Holding B.V. reproduziert werden. Solid 
Control Holding B.V. behält sich alle geistigen und gewerblichen 
Eigentumsrechte vor, einschließlich aller ihrer Patent-, Marken-, Design-, 
Herstellungs-, Reproduktions-, Nutzungs- und Verkaufsrechte. Alle 
Informationen in diesem Handbuch können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Solid Control Holding B.V. haftet in keiner Weise für die in 
diesem Katalog bereitgestellten Informationen. 20261

www.safescan.com info@safescan.com


